
«Il Gioder reloaded» – René Schnoz tschertga
la nett’e stgetta dunna grischuna

(cp) Ils Dis da litteratura a Domat la-
schan reviver quest onn «Il Gioder» da
Giachen CasparMuoth. Inscenà da Re-
néSchnoz, cunsustegndaMariaVicto-
ria Haas, Snook, Marina Blumenthal,
Leo Tuor ed auters. Gioder posseda ina
bella chasa, ha avunda raps ed el n’è gnanc
uschè in trid. E tuttina è el anc adina sin-
gle e stat a chasa tar sia mamma. Tenor el
èn numnadamain las dunnas d’ozendi ina
dischillusiun: tut be femnas schlaschadas
che na san gnanc pli cuschinar las dretgas
spaisas grischunas!

E quest Gioder sto in bel di – sin cu-
mond da sia mamma – ir en tschertga
da la dunna perfetga. Ina dunna che
stuess savair cuschinar almain uschè
bain sco sia mamma. Tgi sa sch’el la
chatta durant la sairada dals 9 da no-
vember a partir da las 20.30 en la Halla

Tircal a Domat, en occasiun dals
23avels Dis da litteratura?

En mintga cas vegn «Il Gioder» (René
Schnoz – che ha era concepì ed inscenà il
toc) a scuntrar a Domat dunnas fitg
scharmantas e talentadas sco p. ex.Marina
Blumenthal, Maria Victoria Haas ed Anna
Mengiardi. Per trategniment procuran er
ils giasts spezials: l’auturLeo Tuor, il rapper
SNOOK, il pianist Eric Christen, ils mu-
sicists Christian Fey e Laura Zangger ed il
Volkstanzkreis daCuira. Il criticher da gas-
tronomia, Andrin Willi, vegn forsa perfin
a tradir al Gioder cun tge spaisas ch’i sa la-
schan conquistar ils cors da las aduradas.

«Il Gioder reloaded» vegn inscenà sonda, ils 9
da november, a las 20.30 en la Halla Tircal a
Domat en occasiun dals 23avels Dis da littera-
tura. Detagls e program sin www.litteraturaru-
mantscha.ch.

Filistuccas e fafanoias da temp vegl –
registraziuns dialectalas rumantschas dal 1926

(cp) Als Dis da litteratura sa preschen-
ta in mantun dialects rumantschs: dia-
lects rimnads en la Romanica Raetica
che vegn preschentada dumengia, ils
10 da november a Domat en la sala Tir-
cal. Il settember 1926 è succedì a Cuira
insatge nunditg: Cun ina apparatura da
grammofon da Berlin uschè gronda sco
in vagun da viafier èn vegnidas registra-
das sin plattas da tschaira passa 40 dia-
lects rumantschs, tudestgs e talians dal
Grischun. In cudesch ed in disc auditiv
rendan uss accessiblas per l’emprima gia-
da las registraziuns dialectalas ruman-
tschas. Ils dialects represchentads èn da
Rueras, Breil, Vrin, Domat, Panaduz,
Sarn, Scharàns, Maton, Calantgil, Vaz
su, Alvagni, Mon, Savognin, Murmare-
ra, Bravuogn, Schlarigna, Zuoz, Zernez,
Valchava, Scuol, Vnà.

Tgi ha raquintà las istorgias?
L’atun dal 1926 èn viagiads a Cuira cun
la Viafier retica purs, mastergnants, ma-
gisters e hoteliers da tut il Grischun per
raquintar là en in grammofon ina istor-
gietta en lur dialect. I n’era betg stà
uschè simpel da persvader els da l’inte-
ress scientific ed istoric da questa inter-
presa. L’Archiv fonografic da l’Univer-
sitad da Turitg ha realisà ils onns 1920
cun in professer da Berlin registraziuns
dialectalas en tut la Svizra – cun ina

tecnologia spectaculara per quella gia-
da. Cun il sustegn da divers linguists
grischuns èn vegnids documentads il
settember 1926 a Cuira passa 40 dia-
lects grischuns, tranter quels er 21 dia-
lects rumantschs.

Suenter passa 85 onns renda uss il nov
tom da la retscha Romanica Raetica ac-
cessiblas per l’emprima giada las registra-
ziuns originalas rumantschas sin in disc
auditiv en ina versiun restaurada. Il disc
vegn accumpagnà d’in cudesch ritga-
main illustrà che cuntegna sper ina in-

troducziun tut ils texts rumantschs cun
translaziuns tudestgas.

En ils texts discurrids relativamain
curts vegnan raquintads schabetgs, fatgs,
anecdotas, filistuccas ed er legendas da
las diversas vischnancas. Per il temp dad
oz èn quests raquints da grond interess,
betg mo per l’aspect linguistic, mabain
er sco perditgas unicas da l’istorgia socia-
la ed etnologica. Legend e tadlond quests
texts vegn ins a savair bler davart la con-
vivenza e la lavur en ils vitgs purils, da-
vart ceremonias, usits e rituals. Igl è fa-
scinant da pudair entrar directamain or
d’ina distanza istorica da quasi 90 onns
en la ritgezza dialectala da las vischnan-
cas rumantschas da quella giada.Questas
registraziuns istoricas singularas dals dia-
lects rumantschs èn ina perditga imme-
diata da las relaziuns linguisticas, da la vi-
ta da mintgadi e dals interess scientifics
da quella giada. Perquai meritan ellas da
betg ir en emblidanza e da puspè vegnir
tadladas.

Adressa per empustar il cudesch (28 francs +
porto): Institut dal DRG, Ringstrasse 34, 7000
Cuira. E-mail: info@drg.ch. Tel.: 081 254 70 10.

«Filistuccas e fafanoias da temp vegl / Flausen
und Fabeleien aus alter Zeit», Romanica Raeti-
ca 21. Preschentaziun als 23avels Dis da litte-
ratura, ils 10 da november 2013 a las 10.00 en la
sala Tircal a Domat. Detagls e program sin
www.litteraturarumantscha.ch

Nov roman da
Dominique Dosch

(cp) LaChasa Editura Rumantscha pre-
schenta cun grond plaschair in cu-
desch nov d’ina «autura nova». L’autu-
ra giuvna Dominique Dosch è anc sco-
lara a la Scola chantunala grischuna
ed ha scrit in roman da fantasia cul ti-
tel «Sindoria».

In cudesch parallel
«Sindoria», il titel dal cudesch, na nomi-
nescha betg ina persuna, mabain in
mund. En quest mund parallel vivan ils
Sindorians – e tgiran e mantegnan là in
misteri grond e magic. La figura princi-
pala dal roman è la giuvna Ramona che
vegn in tranter l’auter… sin la fugia da
la polizia emprenda ella d’enconuscher
l’attractiv e misterius giuven Aronel. Els
sa chavestran en embrugls da temp e sen-
timents e sa movan tranter dus munds.
Il cudesch è scrit fitg captivant e tschaffa
il lectur da l’emprima fin l’ultima pagi-
na.

Autura bilingua
Dominique Dosch (1995) è creschida si a
Tinizong nua ch’ella ha frequentà la scola
primara.

Suenter la scola secundara a Savognin
visita ella actualmain il gimnasi a la Scola
chantunala grischuna. A chasa discurra
Dominique cun sia mamma tudestg ed
ollandais, ma ella sa senta da chasa en il
rumantsch surmiran.

La giuvna scriventa è adina stada
gugent creativa; a partir da l’emprima
classa piglia ella uras da clavazin, das-
peras chanta ella era e dirigia il Chor
rumantsch dal gimnasi. Dominique
ha adina legì tants cudeschs sco pus-
saivel e bainspert er inventà e scret sias
atgnas istorgias. Diversas giadas è ella
sa participada a la concurrenza Plema
d’aur ch’ella ha era gudagnà duas gia-
das.

Pensum da chasa
Sco per mintga chasa editura èsi per la
Chasa Editura Rumantscha in pensum
da scuvrir auturs giuvens e da porscher la
pussaivladad d’accumpagnament da
quests auturs durant lur emprims pass
litterars e publicistics. «Da betg metter
squitsch e laschar temp ad ina autura
giuvna è impurtant per il svilup dal text,
en special tar in roman da fantasia. L’au-
tura duai sa sentir accumpagnada e su-
stegnida», explitgescha Anita Capaul,
manadra da la Chasa Editura Ruman-
tscha. Uschia haja Dominique Dosch
retschavì duas persunas che han lectorà
ses text e quai sur in lung temp. Entschet
ha la giuvna Surmirana sia lavur vi da
quest text avant bunamain 3 onns.

Vernissascha dal cudesch: Per l’emprima gia-
da d’udir in schatg da quest’ovra pon ins als
Dis da Litteratura a Domat, sonda proxima, ils 9
da november 2013 a las 16.10. L’autura prelegia
là or da ses cudesch Sindoria.

■ DIS DA LITTERATURA 2013 A DOMAT

Da magliadrim e bavaretsch
(cp) Datti cudeschs che fan vegnir
l’aua en bucca? Daventa leger in cu-
desch pli bel cun in magiel vin enta
maun? Va l’amur er en ils cudeschs
tras il magun? Quai èn dumondas che
vegnan discutadas al Tavulin litterar dal
Radio Rumantsch che vegn registrà als
Dis da litteratura aDomat. La discussiun
litterara è in punct tradiziunal sin il pro-
gram, quai dapi oramai pli che in decen-
ni. Il Tavulin vegn moderà dad Esther
Krättli, ils experts enturn la maisa èn
questa giada Manfred Koch da Sent,
schurnalist da litteratura per la «NZZ» e
professer a l’Universitad da Basilea, e
Claudia Knapp, dunna da cultura, cun-
tadina d’ulivas ed amatura da cudeschs.

Ils dus cudeschs sin il Tavulin litterar
tematiseschan ilmagliar ed il baiver. L’em-
prim è il classic «Babettes Fest» da Tania
Blixen che quinta da la passiun da cuschi-
nar e da carmalar a daletgs culinarics. En
«Das Kind, das nicht fragte» da Hanns-
Josef Ortheil accumpagnain nus il prota-
gonist en Sicilia, l’insla da las dultscharias,
nua ch’el emprenda d’enconuscher la
cuschina siciliana, ma er l’amur.

Blera discussiun pertutgant baiver e
mangiar en la litteratura datti era la son-
da saira a las 17.10 cura che la Televi-
siun Rumantscha envida a maisa per sia
emissiun live dals Dis da litteratura. Tgi
scriva cudeschs? Tgi legia cudeschs? Tgi
perfin maglia cudeschs? Giasts dad Ot-
mar Seiler en l’emissiun èn tant scriva-
cudeschs sco era magliacudeschs: Lo-
thar Deplazes, Esther Krättli e René

Schnoz. L’accent musical metta Snook
alias Gino Clavuot.

Al Tavulin litterar vegn discutà als Dis da litte-
ratura a Domat la sonda, ils 9 da november a
las 10.30 ed emess en il Radio Rumantsch la
dumeniga, ils 10 da november a las 09.00 u sco
repetiziun mardi saira, ils 12 da november a las
20.00. A maisa cun la Televisiun Rumantscha
ha lieu sonda, ils 9 da november a las 17.10 e
vegn emess sco repetiziun dumengia, ils 10 da
november a las 17.25 sind SRF1.

Ils Dis da litteratu-
ra 2013 vegnan
averts venderdi
saira cun Corin
Curschellas e sia
band. MAD
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